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ORGANIZACION DE P R O T E C C I O N FITOSANITARIA D E L 
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF 

P E R U 

A : ORGANIZACION DE P R O T E C C I O N FITOSANITARIA 
TO : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
DE(OF) : CANADA 

D E S C R I P C I Ó N DEL ENViO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 

Nombre y dirección del exportador - Ñame and address of exporter 

SAN MIGUEL F R U I T S P E R U S.A. - CAL. CHINCHON NRO. 1 0 1 8 INT. 5 0 1 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ 

Nombre y dirección declarados de! destinatario - Declared ñame and address of consignee 

tMEX AGRO INC. - 128 BOUL. SAINT RAYMOND GATINEAU, CANADA J 8 Y 1 T 2 , C O A S T 

Cantidad declarada y nombre det Producto - Declared quantity and ñame of product 

21,840.000 K G - MANDARIN, fresh fruit 

Nombre botánico de las plantas - Botanical name ofplants 

Citrus reticulata 

Número y descripción de bultos - Number and description of packages 

1456 B O X E S 

Marcas distintivas - Dislinguising marks 

SAMI 

Lugar de Origen - Place of Origin 

I C A - P E R U 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 

MARITIME 

Punto de entrada declarado - Declared point of entry 

VANCOUVER 

Por ia p r é s e n l e se cedilica que las plantas, productos vegetales y otros a r t í cu los reglamentados This is lo certity that plañís, plani piaducts or oiher regulaled anieles (íescribed tierein have beon 
descritos a q u í se han inspeccionado yío sometido a ensayo de acuerdo con los proced í m í e n l o s inspecled anO/or lesled accofding lo appropiate ollicial pracedwes ano are considerad lo be Irse 

-oficiales adecuados y se considera Que e s t á n librea de las plagas cuarenienanas e s p e c í t i c a d a s Irom ihe auarantine pesi specilied by Ihe importing contracting party and lo contorm wHh tfie 
por ia parte contratante importadora y que cumplen los requisitos filosanilarios vigentes de la parte curren! phytosanilary requenmenis al Ihe importing conlracling paily, including those lor regulated 
cont ra ían lo importadora, incluidos los relativos a las plagas no cuarentenadas reg lamen tari as, rion quaranVne p e s í s 

TRATAMIENTO DE D E S I N F E S T A C I Ó N Y/O D E S I N F E C C I Ó N - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 

Fecha - Date Tratamiento - Treatment 

Producto químico (ingrediente activo) - Cfiemical product (active ingredient) Concentración - Concentration 

Duración y temperatura - Duration and temperature Información adiciona! - Aditional Information 

El titular es responsable de cauielarla integridad del documenio. Quedando proliiOida su c o m e t c i a ü í a c i ó n , a l te rac ión , a d u l t e r a c i ó n , fa ls i f icación o cualquier enmendadura que se e f e c t u é en su contenido. 
El S E N A S A se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda. 

D E C L A R A C I Ó N ADICIONAL • ADDITIONAL DECLARATION 

Nota/Note:Este certificado reemplaza y cancela al certiticado fitosanitarlo W: 765821 expedido el: 22/07/2020. / This certifícate replaces and caneéis phytosanltary 
certifícate N": 765821 Issued on: 22/07/2020. 

0 7 / 2 0 / 2 0 2 0 Fecha de inspección 
Date of inspection: 

Nombre del funcionario autorizado 
Name oí authorízed officer: 

BELLIDO SALA2AR T A Ñ I A DENISSE 

Lugar y fecha de expedición W E D N E S D A Y , J U L Y 2 9 , 2 0 2 0 
Place and date of issue: 

4 
ñ r m a y Sello (Sigr^aturs and SfampJ i El SENASA, sus lunc ionar íos y representantes declinan toda responsabilidad financiera resultante de este Certificado 

No fínaiKial llability wilh résped lo Ihis certifícale shall allach lo SENASA or to any ot iis otficers or represeniatives. 

Este ceUiflcado tía sido adoptado por el Penj por R e s o l u c i ó n Legislativa N ° 2 1 1 7 5 , concordante a la C o n v e r s i ó n Internacional de Pro tecc ión Fitosanitaria de la PAO 
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